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CROQUIS DE UBICACIÓN PROYECTO
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DISTRIBUCION ACTUAL DE LAS INSTALACIONES

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES PARA CONSTRUCCIÓN DEL EDIFICIO

1. GENERALES

a. ALCANCE

Las presentes especificaciones formarán los requisitos mínimos exigidos por la Universidad Pedagógica Nacional, para todos los trabajos contratados por este Organismo se nombrará uno o más inspectores para supervisar la calidad de materiales, mano de obra y equipo que cada contratista debe aportar en la construcción, para obtener las características deseadas.

En los casos que no estén contemplados en estas especificaciones los requisitos ó conceptos necesarios para el desarrollo de los proyectos, el Contratista podrá hacer las consultas por escrito al Supervisor, quien deberá evacuar las consultas, también en forma escrita dentro de los tres (3) días subsiguientes a su recepción. Para lograr tal objetivo se darán los lineamientos generales de control de calidad y producción durante la ejecución, el alcance de las atribuciones de las personas que dirigen y supervisan los trabajos y la forma de medida y pago de la obra ejecutada.

b. CONSIDERACIONES DE CONSTRUCCION

En todos los conceptos tanto de especificaciones técnicas detalladas como especificaciones técnicas generales, se debe considerar:

Que el proyecto está ubicado en zona occidental, por lo que los materiales de construcción y técnicas constructivas deben ser considerados y adaptarse, de ser necesario para este tipo de clima.

Que la construcción se realizará para el municipio de Santa Rosa de Copan, departamento de Copan, dentro del anterior predio del CREMO.

Las actividades que no estén descritas o detalladas en estas especificaciones o en planos constructivos, que sean resultado de la construcción en sitio, deberán ser notificadas y documentadas tanto en bitácora como con notas escritas al supervisor de obra, el cuál estudiará los documentos y tomará las decisiones pertinentes que favorezcan el proyecto tanto constructivamente como estéticamente.

2. TRABAJOS PRELIMINARES

ALCANCE

Se consideran trabajos preliminares los siguientes:

· Chapeo y Limpieza 
· Remoción capa vegetal y arcillosa superficial
· Trazado y marcado
· Instalaciones de Agua
· Instalaciones Eléctricas
a. CHAPEO Y LIMPIEZA

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

DEFINICION:

Bajo este concepto se considerarán todas las actividades que tengan por objeto eliminar del área de trabajo todas las hierbas, raíces, basura, escombros, demoliciones, etc. Que obstaculicen el proceso de construcción. Todos estos desechos deberán colocarse fuera del área de construcción en un sitio que no afecte las propiedades aledañas, tanto privadas como del Estado. El contratista propondrá el sitio de depósito y de desechos, el cual será aprobado por el supervisor. Están incluidos en este trabajo, la limpieza del terreno de la capa vegetal existente. 
No se deberá permitir la acumulación de basura, escombros, desperdicios de materiales y agua estancada causando por la ejecución de la obra, cualquier otro objeto o material que no se requiera para la construcción de la obra.

Dos veces por semana, el Contratista deberá remover completamente del sitio del proyecto toda la basura, escombros y material de desperdicio, a fin de colocarlos en un lugar apartado para posteriormente trasladarlos fuera del sitio del proyecto, o en lugares indicados por la supervisión. 

Previo a la instalación de materiales de acabado, se deberá limpiar las estructuras o superficies que recibirán el material con el grado de limpieza requerida y en la forma indicada por el fabricante del material de acabado.

Una vez instalados, los acabados de piso deberán ser protegidos con cubiertas a fin de evitar su daño, igual protección deberá darse a otros elementos susceptibles, tales como marcos de puertas, ventanas, muebles, etc.

La labor de preparación previa, consiste en verificar la concordancia del terreno con el plano de levantamiento. Todos los trabajos de limpieza deberán hacerse previamente a las operaciones de trazo y marcado de la construcción.

NORMAS Y TOLERANCIAS:

La basura y desperdicios no deben permanecer en el terreno por más de dos días a partir de terminadas las actividades de limpieza, para evitar focos de contaminación y criaderos de alimañas.

b. TRAZADO Y MARCADO: 
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: ML

DEFINICION:

Esta actividad consiste en el marcaje de los ejes principales y secundarios que determinarán la ubicación de la construcción.
El terreno donde se construirá la edificación deberá estar limpio, retirados los escombros y cualquier otro elemento que interfiera en el desarrollo del rubro. Previo a cualquier trabajo deberá determinarse los puntos de referencia de localización de todas y cada una de las estructuras y niveles, debiendo tomar las previsiones necesarias para conservarlas sin interferencias durante el proceso de excavación. Una vez realizados todos los movimientos de tierra necesarios, se procederá a la localización mediante la nivelación con manguera los ejes, centros de columnas y puntos que definan la cimentación de la construcción de los edificios y demás estructuras requeridas en los planos. 

Una vez localizados, se deberá contar con la aprobación del Supervisor para proseguir con los trabajos subsiguientes. El omitir esta aprobación será por cuenta y riesgo del Contratista, quién estará obligado a corregir cualquier falla en la localización que se determine posteriormente. El Supervisor revisará que el trazo realizado esté dentro de los márgenes de error admisible. Las marcas de referencia se localizarán de tal manera que no sean movidas de su posición original durante el proceso de ejecución.

MATERIALES Y EQUIPO:

Estacas de madera de 2" x 2" x 12" polines de madera de 4" x 4". Tiras de madera de 1" x 3" x 6", que será de pino de segunda categoría, clavos de 3", tachuelas, hilo de nylon, cal apagada, teodolito y equipo topográfico u otro sistema, nivel-cinta métrica.

PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.

c. INSTALACIONES DE AGUA

El CREMO cuenta con suministro de agua que proviene de una cisterna, la cual puede utilizarse para la construcción, pero si por alguna razón se viera interrumpido el suministro anteriormente descrito, el contratita deberá proveer el agua necesaria con la calidad requerida, para ser utilizada en dicha construcción y para el abastecimiento de los trabajadores.

El Supervisor aprobará o rechazará el agua instalada, según su calidad y cantidad.

d. INSTALACIONES ELÉCTRICAS

El CREMO cuenta con suministro de luz eléctrica, la cual puede utilizarse para la construcción, debiendo de forma correcta y segura hacer las conexiones necesarias para cualquier equipo para dicha construcción siendo el Supervisor el que aprobará o rechazará dicha conexión  
3. EXCAVACION
a. EXCAVACIÓN ESTRUCTURAL
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M3
Este trabajo consistirá en la excavación estructural por medios manuales, en cualquier tipo de suelo desde arcilla, pasando por limos hasta arenas y gravas, que no requieren el uso de equipo pesado o explosivos. La estabilidad del suelo se controla con ademado de madera rústica de pino. El material producto de la excavación debe colocarse a un mínimo de 0.60m de la orilla del zanjo y deberá desalojarse a un máximo de 10.00m para su posterior acarreo.

PROFUNDIDAD DE ZANJAS

La profundidad de las excavaciones no deberá ser menor que la indicada en los planos o hasta encontrar el valor soporte del suelo requerido, indicando en las notas de los planos estructurales.

El Supervisor residente tomará muestras y hará pruebas del lecho de las zanjas para establecer el valor de soporte del suelo. 

Las pruebas correrán por cuenta del Contratista, los zanjos que tengan una profundidad mayor de 1.00 mts deberán ensancharse por lo menos 0.80 mts cuando la profundidad exceda de 1.50 mts deberá ademarse las paredes del zanjo para evitar derrumbes, o aplicar otra solución previa autorización del Supervisor.

LECHO DEL ZANJO

La superficie del lecho de la excavación deberá quedar uniforme, libre de partículas sueltas, con una ligera pendiente (0.5% aproximadamente) para que haya escurrimiento de agua en caso de lluvias. Cuando la profundidad del zanjo alcance el nivel freático, deberán tomarse previsiones para evitar inundaciones por medio del tablestacado ó cunetas provisionales de desagüe.

b. EXCAVACIÓN HIDROSANITARIA, 

Se realizara según las profundidades de los sistemas existentes, se considera por cada tubería un ancho mínimo de 0.20 mts x0.60 mts de alto mínimo.

4. RELLENO COMPACTADO
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M3

Estos trabajos consistirán en seleccionar, colocar, manipular, humedecer y compactar el material selecto necesario para camas de tubería de agua potable y/ó alcantarillado sanitario, base de pisos en edificios y otros.

El material selecto a suministrar deberá previamente ser aprobado por la supervisión de la obra y estar libre de piedras, grumos y terrones. El lugar donde se instalará el material de relleno deberá estar limpio de escombros. El material selecto será humedecido (sin formar lodo) y compactado en capas con un espesor de 0.10 mts. Por medio de apisonadores, iniciando desde los bordes al centro del relleno y manteniendo traslapes continuos en los sitios apisonados. 

a. ALCANCE

Bajo este concepto se considerarán todas las actividades de transporte, acondicionamiento y compactación con materiales adicionales, aprobadas por la Supervisión, con el objeto de llegar a los niveles requeridos en el proyecto.

Material selecto: Capa de 0.10 mts.; será de grava triturada que el 10% de su peso pase el tamiz de 200 y el 95% de su peso pase el tamiz de 1” y su diámetro no mayor de 3”.

Antes de efectuar los trabajos de relleno, deberán estar bien definidos los niveles de piso terminado e inspeccionados todos los sistemas de servicio instalados en la construcción.

b. MANO DE OBRA

El proceso de relleno y compactación se hará en capas horizontales colocadas con un espesor no mayor de 8" debiendo tener la humedad óptima en el momento de colocarse y compactarse con máquina. Si la compactación se hiciera operada a mano, deberá usarse compactador que tenga un área para no menor de 400 cm2 y un peso no menor de 20 kg. En este caso las capas de compactación serán horizontales y con un espesor no mayor de 6".
5. CIMENTACION
a. CIMENTACION CORRIDA DE MAMPOSTERIA  (CM-1)
Pieza puesta horizontalmente de 0.50 mts  x 0.50 mts, de piedra y mortero, que está ubicada bajo tierra y sobre la que se apoya la construcción.

PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO:

• Se realizarán las excavaciones en base a lo indicado en los planos.

• Después de hechas las excavaciones se procederá a la limpieza, se dejará el lecho inferior completamente libre de raíces, troncos, o cualquier otro elemento suelto y deberá quedar uniforme y a nivel.

• Finalmente se colocará la piedra sobre la plantilla de gravin, ahogándola en el mortero de cemento y arena con proporción 1:6.

• Se unirán los tramos nuevos a los existente con adherente para mortero.

b. CIMENTACIÓN AISLADA  Z-1  y  Z-2
DEFINICION:

Es el tipo de cimentación utilizada para la base de las columnas individuales, se utilizan separadas unas de otras. Soportan cargas grandes y es por eso que se deben tener uniones entre las mismas.

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: Unidad/ml

La cimentación aislada Z-1 de concreto de 0.50mts x 0.80mts x 0.20mts y armado varillas #4 @ 10cm a/s y la cimentación aislada Z-2 de concreto de 0.60mts x 0.60mts x 0.20mts y armado varillas #4 @ 10cm a/s. La calidad del concreto a usar será de 210 Kg/Cms², resistencia tal que deberá ser alcanzada a los 28 días; la resistencia del acero usado como varilla, deberá ser de 2,800 Kg/Cms², el concreto reforzado debe ser vibrado adecuadamente evitando la disgregación de los agregados y golpes con el acero de refuerzo.

La mezcla a mano será libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores, deberá aplicarse no más de treinta minutos de haberse mezclado
Las zapatas Z-1 las cuales son para secciones en las que se conserva la pared actual y dichas zapatas  serán un refuerzo adicional con los castillos C-1, se tendrá que descubrir hierro de la solera existente hasta el ancho del castillo, y ranurar del ancho de la nueva zapata aislada, esto cuidadosamente, afectando lo menos posible la cimentación existente para colocar la nueva zapata.
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO:

1. La ubicación y localización será de acuerdo a los planos y detalles de cimentación.

2. Se coloca el armado dentro de la excavación, según el detalle y usando el sistema de taquitos de concreto para lograr el recubrimiento.

3. Se debe revisar que el armado sea correcto y que no exista basura dentro de la excavación antes de vaciar el concreto para la base de la zapata.

4. Se deja secar por 5 días antes de proceder a construir la cimbra alrededor de las varillas que quedan ahogadas en la base de la zapata y que componen el armado de los castillos.

5. Las cimbras se arman uniendo los cachetes mediante alambre doble que pasa de un lado a otro por agujeros en las maderas, opuestas a cada 0.50 Cm, para sujetar los alambres se les amarran clavos en los extremos.

6. Se vacía el concreto una vez, verificando que la separación de las varillas de la cimbra sea la especificada y que todo el armado sea el indicado.
7. Después de haber fundido el castillo en su parte de subsuelo y transcurridos 5 días se empieza a colocar de nuevo la sección de mampostería quitada agregando siempre adherente a la mezcla de mortero que se usara para las caras a unir.

NORMAS Y TOLERANCIAS:

· La pendiente de la superficie de la base no podrá ser mayor de 0.0001%.

· Las caras de la pilastra deben quedar a plomo sin vaciar más de 0.5% de lo establecido.

· No debe someterse a carga la zapata hasta después de 5 días.

6. ELEMENTOS  HORIZONTALES

a. VIGA CANAL

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: ML
Existe una pequeña sección de viga-canal de 0.70m, entre la pared del frontispicio y el techo que baja de las aulas, a ambos lados de dicho frontispicio; la Viga estará compuesta de dos soleras y una losa:

· Las soleras serán de 0.15 x 0.40 con 6 varillas #3 y anillos #2 @ 0.15cm, y se amarrarán a los castillos mas cercanos.
· La losa será de un espesor de 10cm y un ancho de 0.45, e ira con un refuerzo longitudinal de 2 #3.
· La calidad del concreto a usarse será de 210 Kg/Cm², resistencia tal que deberá ser alcanzada  a los 28 días; la resistencia del acero usado como varilla, deberá ser de 2,800 Kg/Cms²; el concreto reforzado debe ser vibrado adecuadamente evitando la disgregación de los agregados y golpes con el acero de refuerzo.

· La mezcla a mano será sobre una superficie impermeable, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores, deberá aplicarse no más de 30 minutos de haberse mezclado. 

· Cuidados durante el curado: debe mantenerse la superficie protegida de la lluvia, vibraciones y el periodo mínimo será de 10 días a una temperatura de 30º C.; el contratista deberá comunicar al supervisor por lo menos 10 días antes para su inspección y este de las autorizaciones necesarias a cada proceso. En este concepto deberá considerarse que la madera del encofrado será madera rustica de pino.

· Llevara un pulido fino en su parte interior que llevara un aditivo impermeabilizante.
b. SOLERA DE CIERRE 
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:
Unidad: ML

· La solera de cierre o superior de 0.10x0.15mt, armada con 2 Var. Nº 3 y anillos Nº 2 @ 0.20 mts; de acuerdo a lo especificado en planos y con las especificaciones técnicas generales, que forman parte de este documento, estará ubicada en el extremo superior de las paredes como elemento de cierre y apoyo de la estructura del techo. 

· La calidad del concreto a usarse será de 210 Kg/Cms², resistencia tal que deberá ser alcanzada  a los 28 días; la resistencia del acero usado como varilla, deberá ser de 2,800 Kg/Cms²; el concreto reforzado debe ser vibrado adecuadamente evitando la disgregación de los agregados y golpes con el acero de refuerzo.

· La mezcla a mano será sobre una superficie impermeable, preferiblemente en cajones de madera, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores, deberá aplicarse no más de 30 minutos de haberse mezclado. 
· Cuidados durante el curado: debe mantenerse la superficie protegida de la lluvia, vibraciones y el periodo mínimo será de 10 días a una temperatura de 30º C.; el contratista deberá comunicar al supervisor por lo menos 10 días antes para su inspección y este de las autorizaciones necesarias a cada proceso. En este concepto deberá considerarse que la madera del encofrado será madera rustica de pino.
c. SOLERA INTERMEDIA (SOBRE SOLERA EXISTENTE) 

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:
Unidad: ML

· La solera de cierre o superior de 0.25 x 0.15mt, armada con 6 Var. Nº 3 y anillos Nº 2 @ 0.20 mts; de acuerdo a lo especificado en planos y con las especificaciones técnicas generales, que forman parte de este documento, estará ubicada en el extremo superior de la solera existente previamente demolida la losa del CREMO edificio A. 

· La calidad del concreto a usarse será de 210 Kg/Cms², resistencia tal que deberá ser alcanzada  a los 28 días; la resistencia del acero usado como varilla, deberá ser de 2,800 Kg/Cms²; el concreto reforzado debe ser vibrado adecuadamente evitando la disgregación de los agregados y golpes con el acero de refuerzo.

· La mezcla a mano será sobre una superficie impermeable, preferiblemente en cajones de madera, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores, deberá aplicarse no más de 30 minutos de haberse mezclado. 

· Cuidados durante el curado: debe mantenerse la superficie protegida de la lluvia, vibraciones y el periodo mínimo será de 10 días a una temperatura de 30º C.; el contratista deberá comunicar al supervisor por lo menos 10 días antes para su inspección y este de las autorizaciones necesarias a cada proceso. En este concepto deberá considerarse que la madera del encofrado será madera rustica de pino.

· Se agregara un adherente para unir la solera existente con esta nueva.

d. SOLERA DE HUMEDAD O INFERIOR en zonas de paredes nuevas
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: ML

· La solera inferior S-01 de 0.15 X 0.20 mts., de concreto, armada con 4 varillas del Nº 3 y Nº 2 @ 0.15 mts;  Sobre cimiento de mampostería, especificada en planos. Calidad y características de concreto iguales a las descritas anteriormente en solera de cierre.
· Hay secciones de ejes que ya cuentan con una solera inferior no habiendo paredes sobre ellas y a las cuales se levantara una pared; dicha pared se levantara sobre esta solera existente (marcada en planos) sin necesidad de construir una nueva. El visto bueno del Supervisor siempre será necesario para determinar las condiciones de dicha solera existente.
7. ELEMENTOS VERTICALES

a. COLUMNAS Y CASTILLOS C-1  Y  C-2
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: ML

Castillo C-01: (0.15x0.25mt); 6 Var. #4 y Anillos #3 @ 0.25mt.

Castillo C-02: (0.15x0.15mt); 4 Var. #4 y Anillos #3 @ 0.25mt.
Columnas de Frontispicio: Diámetro aprox. 0.55mt;  8 Var. #4 y Anillos #3 @ 0.25mt.
Columnas de rectangulares de corredor: (0.20x0.20mt); 4 Var. #4 y Anillos #3 @ 0.25mt.

· Todos los castillos C-1 llevaran zapata aislada según ubicación.

· En los castillos C-1 que vayan en paredes existentes primero se descubrirá solera inferior existente, el castillo que vendrá desde debajo con su zapata nueva se amarrara a dicha solera, luego en la pared ya ranurada a lo alto de esta se amarrara a solera intermedia existente (también ranurada) y a solera intermedia nueva y seguirá hasta la altura nueva de pared terminando con la solera de cierre.
· Importante es aclarar que la separación máxima entre castillos será de 3 mts (hablando de construcción nueva), esto porque encima de la solera intermedia nueva se construirán castillos en claros donde hallan mas de 3 mts donde  no existan desde abajo, sin importar que no comiencen desde suelo ya que la solera intermedia nueva servirá de anclaje (ver detalle constructivo) 

· La calidad del concreto a usar será de 210 Kg/Cms², resistencia tal que deberá ser alcanzada  a los 28 días; la resistencia del acero usado como varilla, deberá ser de 2800 Kg/Cms². el concreto reforzado debe ser vibrado adecuadamente evitando la disgregación de los agregados y golpes con el acero de refuerzo. 

· La  mezcla a mano será en cajones de madera, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores, deberá aplicarse no más de 30 minutos de haberse mezclado.

· Cuidados durante el curado: debe mantenerse la superficie protegida de la lluvia, vibraciones y el periodo mínimo será de 10 días a una temperatura de 30º C.

· El contratista deberá comunicar al supervisor por lo menos 10 días antes para su inspección y este de las autorizaciones necesarias a cada proceso.

· En este concepto deberá considerarse la madera del encofrado.

PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO:

· - Los moldes deben de ser de madera de pino, exenta de hendiduras por donde se escape la lechada de cemento y así evitar acabados defectuosos.

· - No deberá tener deformaciones para poder soportar esfuerzos o cargas axiales y empujes laterales.

· -  Los tamaños y formas de sujetar a lo detallado para elementos respectivos en los planos.

· - Los moldes deben sujetarse firmemente para no permitir deformaciones en las superficies de concreto, ni escapes del mismo por los vértices y esquinas.

· - Los soportes se quitarán una vez fraguado el concreto excepto los que puedan quedar ahogados en él.

· - La superficie interior de los moldes se deberá proteger con una mano de lubricantes (aceite quemado) para evitar que el concreto se adhiera a ellos.

· - Antes del colado se deben mojar muy bien los moldes evitando que le roben humedad al concreto, además se debe revisar muy bien la limpieza y colocación de los moldes y soportes, así como la colocación del hierro y demás elementos para que la pieza a fundir quede con la forma, dimensión y características especificadas.

· - Si se considera preciso se retirará cualquier cimbra defectuosa o se arreglará inmediatamente.

· - La cimbra se quitará hasta que haya fraguado lo suficiente el elemento fundido (en castillos bastan 24 horas)

· - Al descimbrar no deben dañarse los elementos fundidos ni deben someterse a cargas los elementos concretos aun fresco.

· - Cuando las cimbras ya no presentan la calidad suficiente (moldes de madera), por el uso o daños en obra, se desechará a criterio del director de la obra.

· - Todas las aristas de los moldes deben ser ochavadas, aproximadamente con catetos de 1" de sección.

· - Al untar el aceite con la brocha en los moldes se debe cuidar de no hacerlo manchando las varillas del armado del elemento.

NORMAS Y TOLERANCIAS:

· No se iniciará una fundición de algún elemento sin la debida inspección de la cimbra respectiva.

·  El módulo de elasticidad de la madera a usar deberá ser de 100,000 Kg/Cm2.
8. ESPECIFICACIONES ESTRUCTURALES DE ELEMENTOS DE CONCRETO

a. TRASLAPE DEL ACERO:

· Varilla de 3/8” 0.30 mts

· Varilla de 1/2” 0.40 mts 

b. UBICACIÓN DEL EMPALME PARA CONTINUIDAD DEL ACERO:

· Traslape de acero en castillos, deberá ser inmediatamente después del piso o solera de intermedia.

· Deberán realizarse los empalmes escalonadamente para evitar muchos empalmes en el mismo sitio.

c. RECUBRIMIENTO DE CONCRETO AL REFUERZO

· Zapatas 7.50 cm
· Vigas de cimentación 4.00 cm
· Columnas 3.00 cm
· Firmes de concreto y aceras 4.00 cm
9. PAREDES

a. PAREDES DE LADRILLO RAFON DEL SITIO
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

Las paredes serán de ladrillo rafon, tanto exteriores e interiores,  todas deberán quedar a plomo; El mortero deberá ser en una proporción de 1:4, 1 de cemento y 4 de arena cernida en malla galvanizada de ¼”, calibre 23, con una resistencia mínima de 60 Kg/cm². 
MANO DE OBRA:

a. Elaboración de los morteros 

Todos los morteros de liga no deberán llevar cal en su composición, deberá proporcionárseles en primer lugar cemento, arena y agua, debiéndose realizar con esto una mezcla homogénea antes de que se vaya a usar.

JUNTAS 

Las ligas de pared deberán ser uniformes de ancho y espesor, serán siempre apretadas con la cuchara de albañilería, sin importar como será la apariencia final de ella.

Las juntas serán cepilladas y limpiadas para desprender cualquier cantidad de exceso de mortero cuando el mortero haya  endurecido lo suficiente para que el proceso de limpieza no deje marcas, pero antes de que cause desbichinamientos. Las ligas de paredes serán curadas con agua durante un periodo no menor de tres días. Las ligas se dejarán como se describe a continuación:

GROSOR DE JUNTAS 

El grosor de las ligas de paredes será el que el plano indique y en caso de no existir detalle se hará conforme a lo que a continuación se indica:

LADRILLO RAFON
Las ligas en paredes de ladrillo rafon deberán ser del ancho que se indica en los planos o si no están definidas deberán ser de 1.5cm de gruesas.
INTERSECCIONES DE PAREDES

Todas las hileras de paredes de mampostería serán unidas en cada esquina y en los demás sitios mostrados. Todas las paredes deberán llevar soleras  y castillos donde se indique en los planos y en estas especificaciones. Cada hilada de unidades de mampostería deberá de ser de atadura corrida, sino se indica de otra manera. Se deberá amarrar cada hilada en las esquinas y en las intersecciones y fijarlas a columnas adjuntas o a otras paredes, por medio del refuerzo horizontal de la pared.

Alrededor de boquetes de puertas y ventanas los ladrillos de los extremos ira amarrados a elementos de concreto (castillos, jambas, cargadores), con 2var. #3 vertical para jambas,  2 var. #3 horizontal a manera de cargador Y 4 var. #3 en cargadores de arco rebajado, dos horizontales y dos de la forma del arco, prolongados hasta las paredes de carga. En la misma forma, todas las paredes deberán estar en todas las esquinas o cruces amarradas a castillos
b. REPELLO DE PAREDES. 
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

Las paredes deberán picarse y empaparse para lograr la adhesión, el mortero deberá ser en una proporción de 1:5, 1 de cemento, 5 de arena cernida en malla galvanizada de ¼”, calibre 23, con una resistencia mínima de 60 Kg/cm²,  y de un espesor de 15 mm.; la mezcla se hará manual en bateas de madera, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una homogénea y deberá aplicarse no más de treinta minutos de haberse mezclado. Esta actividad deberá realizarse solo después de asegurarse de que toda la instalación haya sido terminada. Y se esperara tres días para su curado. En la primera aplicación deberá aplicarse impermeabilizante utilizado en la zona para protección del repello.

El mortero deberá prepararse dosificando los materiales en volumen. Los materiales se mezclaran en seco, perfectamente en forma mecánica o de manera manual, hasta que adquieran un color uniforme; a continuación se agregaran el agua necesaria para obtener una pasta trabajable. El tiempo de mezclado, una vez que se haya agregado el agua, no deberá ser menor de tres minutos.
Todos los morteros que en su composición incluyan cal viva, deberán prepararse en dos etapas.  Primero mezclar la cal previamente apagada y arena en la proporción indicada con agua suficiente para darle la consistencia deseada y después de 48 horas por lo menos, administrar el cemento, momentos antes de su aplicación a la superficie a repellar. No se aceptara por ningún motivo usar ese mortero después de una hora de haberse preparado.
Previo a la aplicación del mortero de repello deberá humedecerse perfectamente la superficie a repellar. Las superficies de repello en paredes deberán quedar perfectamente a plomo, con textura uniforme y libre de bolsas de aire. Para obtener una superficie uniforme se procederá como se describe a continuación: 

· Se formaran cintas de repello de 20 cm. de ancho, por todo el alto de la pared, aplomadas mediante la colocación previa de puntos de apoyo.

· Se repetirán las cintas verticales de repello a una distancia aproximada de 1.20m.
· Se continuara aplicando una azotada ligera con el mortero entre cinta y cinta usando preferente una cuchara grande de albañilería.
· Se continuará aplicando capas ligeras de mortero hasta lograr obtener una superficie uniforme, Será necesario en algunos casos esperar un tiempo entre la aplicación de una capa y la sucesiva para permitir que la capa inferior comience el fraguado inicial. Al comenzar a fraguar la capa existente se procederá con la siguiente. 
· Se eliminará el mortero aplicado en exceso y se aprisionará la superficie de repello pasando con movimientos verticales y apoyada entre cinta y cinta, una rastra de madera, aluminio o metal (regla de 1 ½” x 3” x 80” aproximadamente,  con dos agarraderas del mismo material).
· Se repetirá la aplicación del mortero, de ser necesario, y se volverá a pasar la rastra hasta obtener una superficie aplomada y uniforme.
· Una vez terminado el proceso de repellado se realizará todas las ranuras que demande el proyecto de conformidad a los planos.
Finalmente se resanarán las ranuras hechas para las tuberías y demás ítems embebidos
c.  PULIDO EN PAREDES. 

Será utilizara del preparado en sacos de 50Kg
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

La actividad consiste en la aplicación sobre paredes repelladas y con un espesor de 5 mm un mortero. 
Dicha mezcla se aplicara sobre paredes repelladas, hasta obtener una superficie lisa, antes de aplicarlos se humedecerá el área hasta la saturación, y se aplicara la pasta con planchuelas de madera, a fin de obtener un acabado aplomado, libre de ondulaciones e imperfecciones en las áreas acabadas.

Después de aplicada la capa de repello y completadas las ranuras, se procederá la aplicación de una capa de mortero para pulido. El proceso de elaboración de éste mortero será similar al mortero de repello. La aplicación del mortero o pasta de pulido se realizará extendiendo la masa con un codal para que resulte una superficie plana y que los ángulos queden completamente rectos.

La aplicación de los pulidos, se deberá efectuar preferentemente bajo las siguientes recomendaciones: 

El mortero deberá prepararse según indicaciones del fabricante; se mezclara en forma mecánica o manual. 

La arena se cernirá usando tela metálica montada sobre un bastidor de madera. El procedimiento para realizar los trabajos de pulido será como se describe:

· Se mojaran previamente las paredes repelladas el día anterior.

· Las paredes repelladas y no pulidas al siguiente día, deberán mojarse diariamente hasta el momento de aplicar el pulido.
· Se hará una primera aplicación de mortero utilizando  codal (llana de madera o metálica)
· Luego se emparejarán la superficie con codal mediante una segunda aplicación del mortero. 
· Se eliminarán las marcas dejadas por el codal, usando esponja mojada, hasta que se obtenga una superficie tersa, uniforme y aplomo.

d. PROTECCIÓN DE PAREDES TERMINADAS 

Todas las superficies y sus distintos acabados y especialmente las aristas y cantos vivos deberán protegerse durante el proceso de construcción para evitar golpes que las descascaren, raspen, abollen rajen, quiebren o causen cualquier otra imperfección. El contratista se obliga a realizar todas las operaciones necesarias para entregar la obra con un acabado uniforme, sin que presenten señales de daños o reparaciones realizadas.

10. PINTURA

En las paredes se aplicará a dos manos pintura de reconocida marca y calidad, y de acuerdo a las especificaciones del fabricante para esa zona. Color acordará con el supervisor de obra quien deberá aprobar por escrito el color y calidad de la pintura, en base a una muestra que se le presentara al supervisor de dicha obra.
a. ESPECIFICACIONES TECNICAS DE PINTURA
a. Las paredes deben de tener un mínimo de 25 días de haber sido pulida para aplicar el sellador.

b. Limpieza: Eliminar hongos, sucio, tierra, polvo, etc.… El hongo se limpia con cloro.

c. Lijado: Paredes lisas utilizan lija #80 para hierro una mano y segunda mano de lijado con lija #120.

d. Sellador: Aplicar sellado 633 Protect o 2015 pro plus o similar. Se diluye con 1/8 de agua por galón y se aplica con felpa Protecto ¾ o similar, solo se pasa una vez, una mano corrida rápida, no bloqueando las paredes.

e. Masilla: Si aparecieran grietas ya sea exterior o interior se enmasilla. Para interiores se usa la masilla #670 masilla en polvo o la masilla 675 masilla preparada. Para exteriores se utiliza 6235 preparada. Todo lo que se enmasilla debe ser lijado y aplicado una mano de sellador. La masilla no debe ser aplicada directamente al concreto sino que después de aplicar el sellador.

f. Pintura: Esperar 7 a 8 horas después de haber aplicado el sellador para poder empezar a pintar. Aplicación de primera mano de pintura Látex mate se diluye con agua. Pintura satinada se diluye con agua. Aplicar la segunda mano 6 a 8 horas después de haber aplicado la primera mano. Para aplicar la segunda mano es recomendable en esperar que los trabajadores (albañiles, carpinteros, etc.…) hayan terminado todo y así no correr el riesgo que le dejen manchadas las paredes.
g. En puertas de madera aplicar entintado color roble oscuro y barniz normal
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

Este trabajo consistirá en colocar pintura en paredes. Antes de su utilización en obra el Contratista deberá suministrar los materiales necesarios para la aplicación de pintura en los sitios y de las calidades y colores indicadas en los planos ó especificaciones técnicas y debidamente aprobadas por el Supervisor  a quién previamente se le presentara muestras de los colores y texturas los cuales deberán ser aplicados en el área de pared del proyecto indicados por el supervisor. 
El Contratista deberá seguir las instrucciones del fabricante de la pintura en cuanto a mezclas, cuidados y aplicación de ésta. No se deberá permitir la mezcla entre diferentes marcas de pintura. 
Todas las superficies deben estar limpias, secas y libres de todo tipo de polvo, aceite, partículas finas sueltas, eflorescencia, hongos, contaminantes químicos, etc. para asegurar una eficiente limpieza y adherencia de la pintura las paredes se tratarán con lija No. 80. 
Se colocarán como mínimo dos manos de pintura sobre cada superficie, aplicadas con rodillo de excelente calidad y deben estar en buenas condiciones, debiendo las superficies presentar absoluta uniformidad sin trazos ni manchas. 
No aplicar pintura bajo condiciones climáticas que pueden afectar el secado o su acabado final. Se deberán proteger o retirar herrajes, placas de cerraduras, accesorios sanitarios y otros artículos sujetos a daños o decoloración por efectos de la pintura. 
Asegurándose que la parte superior e inferior de las puertas queden bien terminadas, remover la puerta de su lugar si es necesario para que quede bien acabada. Colocar de nuevo todos los artículos removidos durante la aplicación de la pintura.
Al terminar el trabajo de pintura el Contratista presentará al Supervisor una lista identificando todos los colores usados en la obra. En el caso de pinturas mezcladas en el sitio, también se incluirá la fórmula indicada

b. INSPECCIÓN DE LAS SUPERFICIES.

El Contratista deberá inspeccionar cuidadosamente todas las superficies que deberán ser pintadas y no procederá con el trabajo si existen condiciones que pudieran afectar la calidad del trabajo. No se puede proceder a pintar o acabar superficies que muestren rugosidades, ondulaciones, rizamientos, manchas, decoloraciones y otros defectos e imperfecciones.

c. PREPARACIÓN DE SUPERFICIES

Antes de dar al trabajo de pintura o barniz, el contratista deberá inspeccionar todas las superficies que han de ser pintadas y reparar todos los defectos de acabado que encuentre en ella, utilizando para ello masilla o mortero según sea el tamaño de reparación a utilizar. Todo lugar deberá ser barrido con escoba antes de comenzar a pintar, se deberá remover de las superficies todo polvo, suciedad, rebabas de repello, grasa, capas de pintura en mal estado y otros materiales o sustancias que afecten el trabajo terminado.  La limpieza se programara para que el polvo no caiga sobre superficies humedad y recién pintadas.

d. APLICACIÓN DE CAPAS

Al momento de la aplicación la pintura no deberá mostrar signos de deterioro, la pintura será batida ocasionalmente mientras se esté aplicando para mantener una homogeneidad en el color de la pintura  al mantener los pigmentos en suspenso.  A menos que se especifique lo contrario, la pintura será aplicada con brochas, rodillo y pistola. Los rodillos a utilizar deberán ser los apropiados para el tipo de pintura a utilizar  y para la textura del a superficie a pintar.  La pinturas deberán aplicarse en superficies que estén libres de humedad como se puede determinar al observar y tocar la superficie. Se deberá tener especial cuidado en recubrir de forma igual las esquinas, orillas, soldaduras, y juntas. Cada capa de pintura aplicada al secarse deberá estar libre de gotas, olas, huecos u otros vacíos, marcas de brochas y variaciones en el color, textura y acabado. Los retoques en las capas aplicadas deberán realizarse  antes de proceder con la subsiguiente capa. Las áreas interiores deberán mantenerse limpias de polvo antes y durante la aplicación de las capas.  

a)
Tiempo de secado: permita tiempo entre aplicaciones de capas, como lo recomienda el fabricante del producto. Permita el tiempo suficiente para que se dé un secado completo, pero no tanto que produzca problemas de adhesión entre la capa colocada y la siguiente.

b)
Capas primarias e intermedias: No permita que las capas primarias e intermedias sequen por más de 30 días más del tiempo recomendado por el fabricante para capas subsiguientes. Siga las instrucciones del fabricante para la preparación de la superficie si las capas primarias o intermedias se dejan secar por más tiempo que el recomendado.

c)
Superficies acabadas: La superficie acabada deberá estar libre de gotas, olas, marcas de brochas y cualquier otra imperfección de mano de obra.

e. APLICACIÓN EN SUPERFICIES METÁLICAS 

Se aplicarán tres capas de pinturas a todas las superficies metálicas, ejemplo: pasamanos metálicos. Justamente después de finalizada la labor de preparación de la superficie se comenzara a aplicar la primera mano de pintura anticorrosiva color rojo aplicada en el taller. La segunda mano será de pintura anticorrosiva color negro aplicado en el sitio de la obra luego que la estructura este instalada. Antes de aplicar la segunda mano de pintura todos los remates de soldadura, después de la limpieza, serán retocados con dos manos de anticorrosivo rojo. Tiempo mínimo de secado para la aplicación de la pintura de acabado final deberá ser de cuarenta y ocho (48) horas. La tercera mano de  pintura deberá ser de tipo esmalte del color y brillo que el supervisor especifique.

f. APLICACIÓN EN SUPERFICIES DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA

Para paredes exteriores se comenzara con una mano de sellador para concreto. En ambos casos deberá revisar la superficie, lijar y enmasillar según sea necesario para obtener una superficie lisa uniforme y sin protuberancias.

Luego de esta primera capa se aplicaran dos manos del color de la pintura escogida por el supervisor. 
El contratista permitirá el secado de 2 a 3 horas entre capas antes de comenzar la siguiente cuando se apliquen con brochas o pistola.
g. APLICACIÓN EN SUPERFICIES DE MADERA

Es aconsejable aplicar una mano de sellador en maderas nuevas.

Para maderas muy porosas se recomienda una mano de sellador especial para maderas porosas. 
Después que la superficie ha sido imprimada se deberán sellar las rajaduras, grietas y agujeros con masilla de tipo aceite. 
Los nudos de la madera podrán sellarse dando una mano delgada de pintura y luego de dejar secar esta primera capa se aplicaran las capas de recubrimiento final que serán de barniz o pintura de esmalte según se indique en los planos y por el supervisor.

h. MEZCLADO Y DILUIDO DE LAS PINTURAS

 No se deberá diluir la pintura a menos que el fabricante así lo requiera para la aplicación, tipo de pintura o condiciones del clima  ó la superficie a pintar. Cuando se permita diluir la pintura se deberá hacer a razón de ¼ un cuarto de galón por galón de pintura. El uso del diluyente no exonera al contratista de su obligación de producir una capa de pintura uniforme, del grosor requerido, y con el brillo adecuado. Pinturas de distintos proveedores no deberán ser mezcladas.

i. PROTECCIÓN Y LIMPIEZA

El Contratista deberá en todas las áreas donde se esté pintando, proteger totalmente los pisos y otros trabajos de cualquier daño. El Contratista será responsable y deberá remover toda pintura donde se hayan derramado o salpicado y reparar las superficies dañadas incluyendo artefactos, vidrios, muebles, etc. De una manera satisfactoria para el Supervisor.

Toda basura, desperdicio, material sobrante, se removerá periódicamente del sitio y todas las superficies adyacentes a las superficies pintadas deberán ser limpiadas.
11. PISOS:

a. FIRME DE CONCRETO DE 7CM 

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

El firme utilizado en piso y aceras de todo el proyecto, es de 7cm, concreto de 3000PSI  de rresistencia, tal que deberá ser alcanzada  a los 28 días; La mezcla será sobre una superficie impermeable, libre de impurezas y residuos o material endurecidos, se deberá lograr una mezcla homogénea y de consistencia plástica y trabajable, sin excesos de agua, deberá aplicarse no más de treinta minutos de haberse mezclado. Cuidados durante el curado, debe mantenerse la superficie protegida de la lluvia, vibraciones y el periodo mínimo será de 10 días a una temperatura de 30º C.
b. PISO DE PORCELANATO

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

En todos los espacios interiores Se pondrá piso de porcelanato de 50cm x 50cm de fabricación china, la cual se pegara con  adhesivo para  porcelana.

En gradas exteriores y baños se utilizara porcelanato antiderrapante, con el mismo color (si este estuviera disponible en el mercado)

· Tipo: Para ALTO TRAFICO 

· Dimensiones:
0.50 x 0.50 mt 

· Espesor: 10mm

· Marca: fabricación china
· Diseño y color: recomendado color de la gama tierra
  Adhesivo para colocar loseta de barro de alta resistencia.

· Tipo: PEGAMIX, PEGADURO ó similar

       Características:
     

· Para mezclar con agua.

· Envase: saco de 20 Kg

· Rendimiento: de 5.6 m2 a 7.5 m2  usando llana de diente cuadrado (6mm x 6mm x 6mm).

Adhesivo para Fraguar: 

        Tipo: BOQUILLEX  PLUS, con sellador

Características:      

· Para mezclar con agua (2 litros por saco).

· Resistente a la humedad, abrasión y tráfico intenso.

· En variedad de colores

· Para usarse en interiores o exteriores

· Envase: saco de 10 Kg.
· Rendimiento: 9 a 10m2  

JUNTAS.
Anchos recomendados:

· 8 mm. 
Separadores.

Para  una  colocación  uniforme,  el Contratista deberá emplear separadores, de acuerdo al ancho de la junta aprobada por el Supervisor.
c. PISO ESTAMPADO DE CONCRETO 

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2
El espesor de la capa de concreto será de 3”.
Las áreas exteriores a excepción del corredor principal se colocará piso de concreto estampado con forma de piedra caliza.
Los procedimientos constructivos que implica este sistema son los siguientes:

1. Colado del concreto.
2. Rebosamiento del concreto con llanas de magnesio y aluminio.

3. Aplicación e integración del color en la fase de fraguado.

4. Integración del desmoldante.

5. Estampado del concreto con moldes especiales.

6. Limpieza y lavado del estampado del concreto.

7. Secado para lograr tonos irregulares de apariencia natural.

8. Aplicación del sellador.

9. Cortes de concreto.

10. Limpieza en general.

d. PISO DE LOSETA DE BARRO DE ALTO TRAFICO
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:


Unidad: M2

El piso de los corredores será de loseta de barro de alto trafico sobre firme de concreto de 3”; para autorizar la colocación del piso, la capa de material selecto deberá estar debidamente realizada, y el Supervisor deberá verificar los niveles de acuerdo a lo establecido en planos.

PRODUCTOS:
A.  Losetas de barro de alta resistencia en Exterior Corredor exterior:

· Tipo: Para ALTO TRAFICO 

· Dimensiones:
0.25 x 0.25 mt 

· Espesor: 10mm

· Marca: Porcelanato Azteca

· Diseño y color: Estilo Pescadero, color almendro matizado

  Adhesivo para colocar loseta de barro de alta resistencia.

· Tipo: PEGAMIX, PISOS ó similar

       Características:
     

· Para mezclar con agua.

· Envase: saco de 20 Kg

· Rendimiento: de 5.6 m2 a 7.5 m2  usando llana de diente cuadrado (6mm x 6mm x 6mm).

Adhesivo para Fraguar loseta de barro de alta resistencia: 

        Tipo: BOQUILLEX  PLUS, con sellador

Características:      

· Para mezclar con agua (2 litros por saco).

· Resistente a la humedad, abrasión y tráfico intenso.

· En variedad de colores

· Para usarse en interiores o exteriores

· Envase: saco de 10 Kg.
· Rendimiento: 9 a 10m2  

JUNTAS.
Anchos recomendados:

· mm. (1/8”) a

· mm. (1/4”)

Separadores.

Para  una  colocación  uniforme,  el Contratista deberá emplear separadores, de acuerdo al ancho de la junta aprobada por el Supervisor.
Se debe tener la precaución de humedecer las superficies de contacto y tener inmersas en agua las baldosas cuando menos por 5 horas antes de su colocación. Se instalaran primero una línea maestra que guiará la colocación de toda el área, manteniendo alineaciones en las piezas. Los ajustes en los bordes, aristas e intersecciones se ejecutaran con piezas cortadas, pulidas y limadas. El mortero será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado y en ningún caso se debe permitir que el mortero seco se mezcle nuevamente y sea utilizado en la obra, se mantendrán alineaciones totalmente rectas, separadas por clavos cuyo espesor de liga y color de fraguado será aprobado por el supervisor.
Otros Fabricantes.

El Contratista podrá someter a la aprobación del Supervisor el nombre de otro u otros fabricantes de losetas de barro, siempre y cuando llenen las especificaciones establecidas en la presente Sección.
Especificaciones generales de piso
A. Las superficies donde se aplicarán las losetas de barro o porcelanato para pisos, deberán barrerse y limpiarse perfectamente.

B. Se deberán inspeccionar las piezas antes de su colocación, para mezclarlas o combinarlas de acuerdo a su procedencia de varias cajas para luego instalarlas al azar y distribuir de esta forma las variaciones de tono en toda el área de instalación.

C. Nivelar, si fuere el caso, la superficie donde se instalarán.

D. Se deberán seguir las instrucciones del fabricante para la colocación de las piezas y para el uso del adhesivo y del sellador de juntas.

E. Se deberán colocar todas las piezas a nivel, en forma nítida, formando juntas perfectamente rectas, alineadas y uniformes empleando personal experimentado; la superficie terminada, no deberá tener defectos de cualquier naturaleza.

F. En el caso de que los planos indiquen diseños o patrones especiales, las unidades de piezas deberán espaciarse o cortarse en la forma que sea necesaria para formar tales patrones.
G. En la unión entre piso interior y piso exterior en la línea de las puertas se fundirá una franja de concreto del ancho de la pared que servirá como remate ambiente. 
H. El remate del corredor (franja exterior) será de concreto tipo martelinado a modo de lístelo.
I. En el Edificio A de aulas las piezas empezaran desde el centro del pasillo central.

J. La contrahuella de los cambios de nivel en los edificios B y C hacia el exterior serán del mismo porcelanato  interior
K. Donde ocurra que las piezas se encuentren con otras superficies, las mismas deberán recortarse para que se adapten a tal situación.

L. En aquellos ambientes en donde se especifiquen drenajes, se dará la pendiente adecuada; las losetas deberán quedar al ras con la cara superior de éstos.

M. Las juntas tendrán un ancho absolutamente uniforme, mediante el uso de separadores plásticos del ancho  aprobado por el Supervisor.

N. Se deberán proveer juntas de control y expansión al ocurrir cambios de materiales, en la periferia de los ambientes, al llegar el piso a las paredes o a las columnas o bordillos, tubos o artefactos sanitarios. El espesor de las juntas abarcará desde la capa de liga hasta la superficie superior.
O. Las rampas y gradas exteriores se harán de firme de concreto con un acabado martelinado.
P. En áreas interiores que no lleven azulejo en pared, se colocara rodapié de la misma pieza de porcelanato con un canto inclinado de remate para evitar la acumulación de polvo. Dicho rodapié será de 10 cm de alto
e. PROTECCIÓN.

Todas las superficies donde se haya colocado loseta de barro y/o porcelana deberán protegerse durante el proceso de la construcción, mediante barreras, coberturas de papel y madera o cualquier otra forma de protección para evitar golpes, raspones o cualquier otra imperfección; el Contratista estará obligado a efectuar las reparaciones del caso.

f. LIMPIEZA.

Terminado el trabajo, todo sucio, basura o sobrantes de material, deberán retirarse del sitio de trabajo.

El día de la entrega final, todos los pisos deberán entregarse limpios y libres de toda mancha, suciedad o golpes, limpiándose con agua y jabón neutro y repitiendo la operación hasta que el piso adquiera brillo.
g. INSTALACION

· Todos los elementos verticales, incluyendo accesorios, se colocarán en una forma uniforme, a plomo, a nivel y fijado firmemente en su posición.

· Las superficies horizontales quedarán exactamente a nivel.

· La disposición del material será aprobada por el supervisor, previa su instalación.

· No se aceptará en el trabajo terminado piezas quebradas, dañadas, rajadas o con cualquier otro defecto.

· Todo corte se hará con cortadora de porcelanato mecánica.- No se aceptarán cortes manuales.

· Una vez terminada la instalación, los pisos se protegerán con un material apropiado durante el proceso de construcción hasta la entrega final.  

12.  ENCHAPE DE AZULEJOS 
En las paredes de los baños, se colocara azulejo de 0.25x0.40mts, color a definir por la Universidad, se deberá utilizar, pegamento especial para cerámica de pared, según dosificación que indique el fabricante y La liga de unión será de 0.003 mt, para lo cual deberá utilizarse separador plástico de la medida especificada.
Las paredes tanto en baños como en laboratorios se pondrá azulejo hasta la altura de cargador con un lístelo intermedio y otro de remate.

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M2

La actividad consiste en la colocación de azulejo de 0.25x0.40 o cerámica de dimensiones similares, los cuales se dejan sumergidas durante 24 horas previo a su instalación, las paredes donde se instalaran deberán estar repelladas, limpias, libres de aceite, grasas, pinturas etc. Antes de colocarlos se pica la pared y se humedece el área hasta la saturación, se colocarán separador plástico de 0.03 mt, el azulejo o cerámica se instala usando pegamento especial para pegar cerámica, fijándolo con golpes suaves, se instalaran primero una línea maestra que guiara la colocación de toda el área, hilando tanto vertical como horizontalmente, observando con especial cuidado que las superficies estén aplomadas y las hiladas horizontales a nivel. Los ajustes en los bordes se ejecutaran con piezas a manera de listón, 24 horas después de la instalación se fraguarán todas las juntas, después de una hora se limpiará con trapo ligeramente húmedo y limpio para evitar manchas. El azulejo o cerámica de dimensiones similares se colocará de acuerdo a las áreas, alturas y longitudes indicadas en los planos.
En el borde superior e intermedio del enchapado se colocara un lístelo de color más fuerte para rematar el enchape.
13. TECHO Y ENCIELADO:

TECHO DE CUBIERTA DE TEJA DE BARRO EN ESTRUCTURA METALICA
13.1  ESTRUCTURA TECHO DE TEJA 

              DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

              Unidad: M2

Este trabajo consiste en la realización de la cubierta de Teja de barro a partir de la estructura de canaleta colocada en sitio de acuerdo a lo especificado en planos y  a lo especificado de pendientes, colocación y uniones del fabricante. 
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO
1. Una vez fundida las soleras de coronación se colocarán las canaletas de hierro, @ 4’
2. Las canaletas de hierro de 2” x 6”, encajueladas con soldaduras de 3cm @ 50cm y pintadas simulando el color de la madera, se les aplicara un esmalte sintético Kem Lustral, Color: Tabaco, Marca: Sherwim Williams o Similar, las mismas, irán apoyadas en las paredes y sobre joist de apoyo de 1 ½”x 1 ½” x 3/16” indicados en los planos, deberán estar perfectamente a plomo y con la pendiente especificada en el plano.
3. Sobre las canaletas irán colocadas y fijadas las piezas de panelit de 8’x4’ tipo machimbre de 11mm de espesor y ranuras de 4” de ancho.
4. Sobre el panelit se colocará clavadores de madera de pino, curada, de 1”x3”@40cm o lo descrito por el fabricante de acuerdo a las dimensiones de la teja, y sobre los clavadores se colocará, láminas de zinc acanalada y luego la teja de barro. 
PROTECCION
Hasta la terminación total del proyecto y su entrega al propietario, el contratista estará obligado a proteger toda la superficie del encielado, a fin de evitar maltrato o daño, lo que en todo caso deberá ser reparado diligentemente a satisfacción del supervisor sin costo adicional para el propietario.

ANDAMIOS
El contratista suministrará e instalara todo el andamiaje que se requieras para cumplir con el contenido de esta sección
LIMPIEZA
Terminado el trabajo de instalación, todo sucio, basura o sobrantes de material, deberán retirarse del sitio de trabajo.

NORMAS Y TOLERANCIAS
La inclinación de las vigas canaletas no difiera respecto a la del proyecto más de 1%.

14. PUERTAS:

Según las especificadas en los planos y según fabricante.
15. VENTANERÍA:
Según las especificadas en los planos y según fabricante.
16.  IMPERMEABILIZACIÓN

GENERALIDADES:

TRABAJO INCLUIDO 
El suministro de todos los materiales, equipos, herramientas y mano de obra necesarios para la instalación de una correcta impermeabilización en la viga-canal de concreto.

SOMETER A REVISIÓN:

a. Información técnica debidamente identificada para la aprobación del Supervisor, de todos los productos a ser utilizados en la impermeabilización, e instrucciones impresas de los fabricantes para su instalación.

b. Muestras de todos los productos, adecuadamente iden​tificados y rotulados.

c. Superficies a impermeabilizar.

REQUISITOS DE CALIDAD

MATERIALES Y/O PRODUCTOS:

MEMBRANA PARA LA IMPERMEABILIZACION DE VIGA-CANAL: La membrana de impermeabilización será de bitumen modificado con propileno adáptico para mejorar la resistencia a la intemperie y reforzada con tejido de poliéster para darle resistencia y estabilidad; la membrana deberá estar revestida de una superficie granular color blanco para dar mejor reflectividad y capacidades térmicas y para proteger contra la degradación de los rayos ultravioletas.
La membrana a instalar deberá cumplir, como mínimo, los valores indicados a continuación:

Membrana granular





Carga Máxima: 22.4 kn/m (MD) @-18°C

Elongación con carga máxima: 17%

Resistencia al desgarre: 511.8 N @ 25° C

Pérdida de gránulos: 1.0gms

Peso por metro cuadrado: 5 Kg/m2

Refuerzo de polipropileno 180 gms/m2

MARCAS: Firestone APP 180 (granular) o equivalente.
17. ESPECIFICACIONES PARA INSTALACIONES SANITARIAS

a.  TUBERÍA DE PVC, SE UTILIZARÁ TUBERÍA PVC EN AGUA POTABLE.
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: ml

La actividad consiste en el suministro de tubería PVC de Ø según planos, en lances completos, la cual deberá ser trasportada, almacenada, manejada y colocada de acuerdo a lo establecido en los planos.
b. PRUEBAS DE TUBERÍAS

i. TRABAJO INCLUIDO

Suministro de agua y de todos los instrumentos necesarios, equipos y el personal requerido para efectuar las pruebas que demande el proyecto.

ii. INSTRUCCIONES GENERALES

Cuando partes de las instalaciones hayan sido terminadas satisfactoriamente y estén listas para ser probadas, el Contratista avisará de ello al Supervisor con 72 horas de anticipación.

Las pruebas deberán hacerse en zonas aisladas de tubería, para facilitar el progreso general de la instalación; cualquier revisión hecha al sistema general necesitará, subsecuentemente, nuevas prue​bas en cada parte afectada.

En el sistema de agua potable se aplicará una presión hidrostática de no menos de ciento cuarenta (140) metros, a todas las partes de suministro y retorno, antes de que las mismas queden ocultas. El período de aplicación de la prueba será de dos (2) horas y durante el mismo, no se deberán producir fugas. Para la prueba, el Contratista deberá utilizar agua pota​ble.

Cuando un tramo falle la prueba, se sustituirá todo el mismo, no se permitirán reparaciones mediante uniones o camisas.

c. SE SUMINISTRARA LA TUBERÍA DE PVC, DE 2” Y 4” SE UTILIZARÁ TUBERÍA PVC, EN DRENAJES DE AGUAS NEGRAS.

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR

Unidad: ml

La actividad consiste en el suministro de tubería PVC de Ø 2" y 4”; RD-41, en lances completos, la cual deberá ser trasportada, almacenada, manejada y colocada en conformidad con la ubicación de los planos.

i. INSTRUCCIONES GENERALES

El Contratista suministrará e instalará, para cada uno de los sistemas, todos los materiales, equipos y mano de obra, que sean necesarios para una operación adecuada y correcta. A menos que se indique lo contrario en los planos, las tuberías pluviales y de aguas negras, deberán ser tendidas con una pendiente de 2%

ii. PRUEBA

Realizadas todas las instalaciones de tubería, canales, cajas de registro, y demás elementos del sistema, previo al relleno se realizará una prueba vertiendo agua en sus diferentes bocas de entrada y revisando posibles fugas en las juntas, empalmes, a través de paredes, etc. Si existiera duda sobre la proveniencia del agua de fuga, podrá usarse anilina como colorante. 

Durante la prueba se hará funcionar a sección llena, salvo que el Supervisor no lo considere necesario. Además de esta prueba física se revisará que los niveles de las tapas y las profundidades de las tuberías sean los especificados.

iii. DESINFECCIÓN

Después de haber sido probadas satisfactoriamente, las tuberías de agua potable se desinfectarán introduciendo una solución de hipoclorito de calcio a 50 partes por millón de cloro por espacio de 24 horas; se deberán abrir y cerrar todas las válvulas mientras el sistema está siendo desinfectado; se deberá constatar la existencia de cloro residual al extremo de las tuberías.

d. LAVAMANOS, SERVICIOS SANITARIOS Y LAVATRASTOS
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: Unidad

La actividad consiste en el suministro e instalación de lavamanos y servicios sanitarios, con sus respectivos accesorios, deberá colocarse con el alineamiento y la estética adecuada, la tubería de drenaje y la conexión del agua potable será libre de fugas. Durante la instalación se garantizará que no se introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre de daños las paredes, piso y en general el ambiente donde se coloque el lavamanos. La selección y tipo de lavamanos y servicios sanitarios deberá ser aprobado por el supervisor de la obra.

Se suministraran con sus accesorios, y todo su sistema de agua potable y aguas negras, con tubo de ventilación de Ø 2”.
i. MATERIALES

Marca AMERICAN STANDARD o calidad similar.

Inodoros y Urinarios:

· Inodoros de tanque, color blanco, marca: american standard o similar. Modelo: a definir por el dueño, en todos las áreas de modulo de baños públicos, marca: American Standard o calidad similar.
· Urinario: losa sanitaria American standard o similar, color: blanco, de la línea institucional (activado mediante fluxómetro con desagüe en pared), Modelo: a definir por el usuario, marca: American Standard o calidad similar.

Lavamanos:

· Lavamanos empotrado: Losa sanitaria incesa standard o similar, Color: blanco; Modelo: a definir por el dueño, en en todos las áreas de modulo de baños públicos marca: American Standard o calidad similar.

Accesorios de baño:

· 5394 CH Kit accesorios cromo pulido, marca: Incehsa Standard o calidad similar.

Grifería de lavamanos empotrable en la pared:
· Grifería, Modelo: Stemma, Codigo: 19.02472, Marca: American Standard o calidad y diseño similar

PORTA PAPEL
Serán del tipo de instalación superficial metálico cromado para un rollo, se instalará en la pared por medio de tacos Fisher y tornillos con el mismo acabado de la unidad. 

GRIFOS DE LAVAMANOS Y JABONERAS

Grifería, Modelo: Stemma, Codigo: 19.02472, Marca: American Standard o calidad y diseño similar. De ninguna manera se aceptará grifería plástica
TUBO ABASTO FLEXIBLE CON FORRO METÁLICO

Válvula control OR 17C – ½ X 3/8 (737), (R-V1-OR17C) P/PARED (ANG VALVE USA)

Todos los aparatos sanitarios serán de la línea INCESA STANDARD ó similar. Aprobada por el supervisor de obra.
e. PILETA DE ASEO CON SUS ACCESORIOS, Y TODO SU SISTEMA DE AGUA POTABLE Y AGUAS NEGRAS.

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: Unidad

La actividad consiste en el suministro e instalación de una pileta, con sus respectivos accesorios donde indiquen los planos, deberá colocarse con el alineamiento y la estética adecuada, la tubería de drenaje y la conexión del agua potable será libre de fugas. Durante la instalación se garantizará que no se introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre de daños las paredes, piso y en general el ambiente donde se coloque la pileta. 

f. CAJAS DE REGISTRO DE 0.60X0.60

Cajas de registro  de, 0.60X0.60m altura promedio de 0.80 mts, se construirá de ladrillo rafón, repellada y pulido de pila, con su tapadera de dimensiones especificadas en planos constructivos

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: UNID

La actividad consiste en la construcción de una caja de registro cuya con paredes de ladrillo rafón repelladas y afinadas interiormente con los accesorios indicados en planos para conectar el sistema de alcantarillado sanitario. Los componentes antes mencionados se construirán de acuerdo a las especificación de elementos de concreto, refuerzos, paredes y acabados. Las que deberá tener la dimensiones indicadas y colocarse de acuerdo a las líneas y niveles indicados en los planos, además de poseer una tapadera de concreto 

17.8 BAJANTE PARA AGUAS LLUVIAS P.V.C 6"

DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR:

Unidad: M.L.

La actividad consiste en el suministro e instalación de bajantes de aguas lluvias de PVC de 6” RD 41 fijados en castillos o columnas falsas con sus respectivos codos para cambios de dirección, libre de fugas.

17.8.1 SE SUMINISTRARA LA TUBERÍA DE PVC, DE 6”SE UTILIZARÁ TUBERÍA PVC, RD 41 EN AGUAS LLUVIAS.
DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD A REALIZAR

Unidad: ml

La actividad consiste en el suministro de tubería PVC de Ǿ6”  RD-41, en lances completos, la cual deberá ser trasportada, almacenada, manejada y colocada en conformidad con la ubicación de los planos.

Para tramos horizontales se usara doble tubería de Ǿ6”  RD-41 como se indica en los planos.
17.9 OBRAS ADICIONALES
17.9.1 MARCADO DE LÍNEAS:

El Contratista deberá marcar todas las líneas de agua potable con transito, nivel y cinta metálica conforme a los planos.

17.9.2 EXCAVACIÓN DE ZANJAS:

Las zanjas se excavarán de acuerdo a las líneas, niveles y pendientes indicadas en los planos de construcción. Debiéndose construir rectos, uniformes y de acuerdo a las dimensiones mostradas en los mismos y /o en las especificaciones.

17.9.3 DIMENSIONES DE ZANJAS:

Las profundidades y ancho de las zanjas mostradas en los planos para diferentes diámetros no deberán ser menores que las dimensiones mostradas en la siguiente tabla:

17.9.4 DIMENSIONES DE LOS ZANJAS

  Diámetro     Nominal        Ancho       Profundidad

	Milímetros
	pulgadas
	En centímetros
	En centímetros

	25
	1
	50
	70

	50
	2
	55
	70

	60
	2.5
	60
	100

	75
	3
	60
	100

	100
	4
	60
	100

	150
	6
	60
	100


17.9.5 REPARACIÓN DEL FONDO DE LOS ZANJAS:

El fondo de los zanjas deberá construirse recto, uniforme y debe dejarse libre de piedras, con el fin de que la tubería sea soportada uniformemente en toda su longitud. Cuando la excavación se haga en terreno rocoso, esta se llevara 15cm. Por debajo de la rasante calculada y a todo lo ancho del zanjo, de modo que ninguna parte del zanjo, roca, piedra o proyección de esta, quede a una distancia del tubo, menor que la antes especificada. El exceso de excavación será rellenado con el material selecto, arena, grava o concreto a juicio del Supervisor. Cuando el fondo del zanjo no tenga suficiente capacidad de cargar para soportar la tubería, será necesario profundizar la excavación hasta alcanzar terreno con suficiente capacidad de carga y el exceso de excavación se rellenará con material selecto arena, grava o concreto, a juicio del supervisor.

17.9.6 EXCESO DE EXCAVACIÓN:

Cuando por causa atribuible al Contratista, la profundidad de los zanjas sea mayor que la indicada en los planos, deberá hacerse la corrección del caso empleando material selecto, arena, grava o concreto a juicio del Supervisor. Todos los gastos extras que se ocasionen, correrán por cuenta del Contratista.

17.9.7 DRENAJE DE ZANJAS:

Los zanjas deben mantenerse sin agua durante el trabajo de acoplamiento de tubos; en el caso de que corra agua por el fondo de los zanjas, estos podrán ensancharse para conducir el agua por un costado de los mismos o se usará otro método adecuado de de secado de zanjas previamente aprobado por el Supervisor.

17.9.8 COLOCACIÓN DEL MATERIAL EXCAVADO:

Los zanjas podrán ser excavados usando maquinas excavadoras o a mano según las condiciones del sitio, y el progreso de la obra, será a criterio del Supervisor. El material excavado deberá colocarse a una distancia mínima de 1.00 m. del borde del zanjo.

Cuando se encuentren rocas, estas deberán colocarse al lado opuesto de donde se está colocando la tierra excavada y a la misma distancia antes especificada.

17.10 INSTALACIÓN DE TUBERÍAS:

MANEJO:

Tanto la tubería como los accesorios deberán manejarse de manera que lleguen al fondo del zanjo respectivo sin daño alguno. Se deberá poner cuidado especial en no deteriorar la capa protectora de los tubos, pero si produce cualquier daño en tal sentido, la reparación será efectuada por cuenta del Contratista y a satisfacción del Supervisor. Los tubos deberán colocarse en su respectivo sitio sin arrastrarlos. Solo se permitirá el empleo de barras de uña, palancas u otros elementos similares para alinear las tuberías. Antes de bajar los tubos a los zanjas deberá limpiarse totalmente su interior, y mantenerse de esta manera, mediante el taponamiento de sus extremos u otro método aceptado por el Supervisor.

CORTE DE LA TUBERÍA;

Deberá ser efectuada de manera nítida y sin dañarlos, utilizando algún tipo de máquina para tal fin u otro método recomendado por el fabricante y autorizado por el Supervisor.

COLOCACIÓN Y TENDIDO DE TUBOS:

Se efectuará mediante grúas, banda o cualquier método aprobado por el Supervisor; bajo ninguna circunstancia podrán dejarse caer en los zanjas; se deberá tener especial cuidado en no raspar las superficies; cada tubo deberá descansar a lo largo de toda longitud, y las campanas acomodadas en cavidades hechas a propósito. Si cualquier parte de la superficie es dañada, la reparación será hecha por cuenta del Contratista.

COLOCACIÓN DE VÁLVULAS Y SUS CAJAS:

Se localizarán donde indique en los planos. Hasta donde sea posible se ubicarán fuera de las superficies de rodadura de calles y estacionamiento.

Alrededor de cada caja se rellenará apisonado cuidadosamente el material por lo menos a 1.20 m. de la caja, o hasta la cara de excavación si la misma esta a una distancia mayor.

ANCLAJES:

Se construirán anclajes de reacción en las tees, codos, reducciones, deflexiones y en todos los puntos de la tubería que muestran los planos o que a juicio del Supervisor sean necesarios.

PRECAUCIONES A FINAL DE CADA DIA DE LABOR;

Al final de cada jornada de labores deberán tomarse los extremos abiertos de las tuberías cuya instalación no esté terminada, y se taparán de manera que no puedan entrar en su interior materias extrañas, tierra, agua, basura, etc. Las tapaderas a usarse deberán ser aprobadas por el Supervisor. Así mismo deberán tomarse las debidas previsiones para evitar que aguas lluvias o de otra procedencia puedan penetrar al zanjo y erosionarlo arrastrando el material de aterrado, debiendo también tomarse cualquier medida de precaución indicada por el Supervisor.

DESINFECCIÓN:

La desinfección se efectuará llenando la tubería con agua e introduciendo una solución de cloro en suficiente cantidad que se obtendrá un residuo de cloro de no menos de 10 partes por millón en el agua después de 24 horas.

El Contratista deberá suministrar todo aparato, equipo y claro necesario para efectuar la desinfección de la tubería, además de los tubos y equipos que sean necesarios para remover el agua.

El supervisor se reserva el derecho de efectuar todo análisis de agua que estime necesario.

El costo de la desinfección correrá por cuenta del Contratista.

LIMPIEZA

Todo residuo o sucio deberá retirarse del lugar de la obra una vez concluido el trabajo.
17.11  CUBÍCULOS PARA INODOROS Y PARTICIONES ENTRE URINARIOS

GENERALIDADES:

TRABAJO INCLUIDO EN ESTA SECCIÓN:
Suministro de todos los cubículos para inodoros y particiones entre urinarios indicados en los planos, así como la mano de obra, herramientas y equipo necesario para la completa instalación de los mismos.

SOMETER A REVISIÓN:

a. Información técnica debidamente identificada de los cubículos y las particiones, incluyendo especificaciones del fabricante, instrucciones impresas para la ejecución del trabajo y recomendaciones para el mantenimiento.

b. Muestrario de colores, para selección y aprobación por parte del Supervisor, de la superficie plástica laminada de los cubículos y las particiones.

CONDICIONES DE TERMINACION, ACABADO, FUNCIONAMIENTO:

Forma, dimensiones y colores según planos y catálogos. Estabilidad tomando en cuenta que quedarán levantados del piso.

EJECUCIÓN:

SISTEMAS, PROCEDIMIENTOS, INTALACION.

La instalación deberá ser ejecutada por el Contratista, en forma nítida utilizando, para ello, personal diestro y calificado. El Contratista deberá seguir, fielmente, las instrucciones de instalación del fabricante.

MONTAJE:

Todos los cubículos, particiones y accesorios deberán ser instalados, a plomo, a nivel y escuadra.

CERRAJERÍA:

Deberá ajustarse y lubricarse para una operación correcta y sin roces.

PROTECCIÓN:

Durante el proceso de la construcción del proyecto y hasta su entrega final, el Contratista deberá proteger el equipo descrito en esta Sección, de todo daño o maltrato, utilizando para ello, las formas de protección que estime más convenientes.

LIMPIEZA:

Terminado el trabajo de instalación, todos los cubículos deberán estar limpios y se deberá remover todo sucio, basura o sobrantes de material, del sitio de trabajo.
18 ESPECIFICACIONES PARA INSTALACIONES ELECTRICAS

Suministro e instalación de toda la instalación será de acuerdo al presupuesto y lo descrito en las especificaciones técnicas eléctricas que forman parte de este documento. 

18.1 SIMBOLOGIA ELÉCTRICA DE REFERENCIA

La lista de símbolos consiste de los símbolos eléctricos que aparecen en los planos; sin embargo, donde el símbolo aparezca deberá instalarse el dispositivo.

18.2 VERIFICACIÓN DE CONDICIONES
El contratista, antes de comenzar la obra, deberá examinar todo el trabajo adyacente del cual el trabajo de electricidad depende, de éstas especificaciones. Se informará al Supervisor cualquier condición que le impida realizar un trabajo de primera clase. No se eximirá al Contratista de ninguna responsabilidad por trabajo adyacente incompleto o defectuoso, a menos que el Contratista lo haya notificado al Supervisor por escrito y éste lo haya aceptado antes de que el Contratista empiece cualquier parte del trabajo.

18.3 ALCANCE DEL TRABAJO

a. El trabajo consiste en la instalación del sistema eléctrico completo, interior y exterior, incluyendo todos los sistemas misceláneos. El Contratista deberá suministrar toda la superintendencia, mano de obra, materiales, equipo, maquinaria y cualquier otro dispositivo necesario para completar el sistema. El Contratista deberá notar que todos los equipos están especificados en singular, sin embargo, el Contratista deberá cumplir e instalar el número total de equipos que se muestran en los planos y que son requeridos por el sistema completo.

b. La intención de los planos y especificaciones es la de procurar un trabajo completamente terminado, probado y listo para operarse.

c. Cualquier aparato, dispositivo, material o trabajo no mostrado en los planos pero mencionado en las especificaciones, o viceversa, o cualquier accesorio necesario para completar el sistema en todos los aspectos y que sea necesario para su operación, aún cuando no esté especificado en forma particular, deberá ser suministrado e instalado por el Contratista sin costo adicional para el propietario.

d. Los detalles menores que usualmente no se muestran o especifican, pero que son necesarios para la instalación y funcionamiento correcto del sistema, deberán incluirse en la estimación del Contratista tal como si fueran mostrados en los planos o en las especificaciones.

e. El Contratista debe notificar por escrito cualquier aparato o dispositivo que él considere inadecuado, en el diseño. En ausencia de dicha notificación, se entenderá que el Contratista está completamente de acuerdo y que ha incluido el costo de todo lo requerido por los conceptos de su propuesta y que será responsable por el funcionamiento correcto de todo el sistema sin compensación extra.

f. Esta sección cubre la instalación de lo siguiente:

1. Sistema de duetos subterráneos y aéreos

2. Sistema de cable y conductores

3. Canalización

4. Conductores eléctricos

5. Circuitos derivados de iluminación y falla

6. Luminarias y su instalación

7. Sistema de aterrizaje

8. Sistema telefónico

9. Sistema de intercomunicación e informática

10. Instalación provisional para el servicio eléctrico durante la construcción.
g. Toda la mano de obra y material necesario para hacer el sistema eléctrico o cualquier parte de éste, esté de acuerdo con los requisitos de cualquier ley gubernamental, código, reglamento, ordenanza, será ejecutado por el Contratista sin ningún cargo adicional para el dueño, aunque no esté indicado en los planos o incluido en estas especificaciones.
18.4   DE LOS PLANOS

a. El Contratista deberá examinar detenidamente los planos y especificaciones y tener especial cuidado en las instalaciones de las tomas de energía para los diferentes equipos mecánicos y electrónicos.

b. El Contratista deberá examinar el local cuidadosamente y verificar todas las medidas. Los planos eléctricos son simbólicos y aunque se trata de presentar el sistema con la mayor precisión posible, no se deberán considerar a escala. Los planos no necesariamente muestran todos los accesorios requeridos para ajustar el sistema a las condiciones reales del edificio.

c. La ubicación mostrada de las salidas eléctricas son aproximadas y es responsabilidad del Contratista la colocación de éstas de conformidad detalles arquitectónicos e instrucciones del Supervisor. El Contratista deberá examinar y estudiar los planos arquitectónicos, los planos de detalles, y deberá consultar con frecuencia con el Contratista general para determinar posibles cambios que afecten su trabajo, y deberá guiarse de conformidad antes de colocar o establecer la ubicación exacta de corridas de ductos, paneles, cajas de salida o registro. Toda salida cubierta por ductos u otras obstrucciones, deberá reubicarse de acuerdo al Supervisor.

d. La ubicación de las salidas en los planos son aproximadas y queda entendido que el Contratista está en la obligación de colocar la salida dentro de una amplitud de tres metros del lugar indicado en los planos, si el Supervisor así lo solicita. El Contratista deberá hacer (los ajustes necesarios para acomodar las salidas a los diferentes tipos de acabado para que en las instalaciones embutidas las cajas quedan a ras con la superficie del acabado. Salidas colocadas incorrectamente serán movidas sin costo alguno para la oficina de 
e. Cualquier trabajo eléctrico o relacionado con éste, ejecutado por el Contratista sin tomar en cuenta el trabajo de las otras partes y que en opinión del Supervisor tenga que ser movido para admitir la instalación adecuada de otros trabajos, será movido como parte del trabajo eléctrico sin costo adicional para el dueño.

18.5 ACOMETIDA GENERAL EN BAJO VOLTAJE Y PANEL PRINCIPAL DE  DISTRIBUCIÓN

a. La acometida eléctrica entre los terminales de bajo voltaje del transformador o la red secundaria de la compañía distribuidora y el panel principal de distribución será hecho con conductores de cobre aislado.

b. El Propietario deberá hacerlos arreglos necesarios con la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE), para la instalación del equipo de medición.

c. El panel principal de distribución será suministrado e instalado por el Contratista. Este deberá tener la capacidad y características señaladas en los planos y deberá ser igual al fabricado por Square D, General Electric, Westinghouse o similares.

18.6 CANALIZACIONES

Los tipos de tubería a usarse de acuerdo a las características del trabajo son las siguientes:

a. La tubería para los circuitos derivados de la iluminación o fuerza, cuando esté tendida en cielos, pisos de concreto o paredes. serán del tipo E.M.T. 

b. La tubería para los circuitos derivados de iluminación o fuerza, cuando esté tendida bajo tierra. serán PVC de pared gruesa (SCH 40) No se admitirá poliducto.

c. Las conexiones entre las cajas de salida de iluminación en cielos y las lámparas, se    harán en tubería flexible metálica tipo BX de 318 de diámetro.

d. Los ductos deberán ser del diámetro necesario para acomodar los conductores, todo de acuerdo al Código Nacional de los Estados Unidos de América (NEC), a menos que en los planos o especificaciones se indique lo contrario. Ningún ducto deberá ser menor de  1/2" de diámetro y todas las juntas se harán con uniones a prueba de agua, asegurándose que queden firmes a apretadas. Se aceptará también uniones a prueba de concreto.
e. La fijación de ductos, cajas de salida y paneles deberá llevar la aprobación del Supervisor, en especial la superficial. No se permitirá el uso de espigas de madera en el sistema de fijación. En corridas horizontales, el ducto hasta de 3/4" deberá fijarse a distancias no mayores de 7 pies. El ducto de mayor diámetro deberá fijarse a distancias no mayores de 10 pies. Se colocará un soporte a una distancia no mayor de una caja de salida o gabinete.

f. Para el soporte del ducto se usará accesorios prefabricados para tal fin, como ser abrazaderas para tubo, trapecios soportes, etc.

g. No se permitirá corridas diagonales del ducto expuestas ni se permitirá más de tres curvas de 90° o su equivalente en su tendido entre dos salidas o entre dos paneles entre un panel y una salida.

h. Toda tubería o ducto dañada durante la instalación deberá ser removido  de la construcción y repuesta con nueva.

i. Cuando sea necesario instalar cajas de registro estas deberán colocarse en lugares accesibles pero no visibles, sin dañar el acabado de la construcción. Cuando sea indispensable colocarlas en lugares visibles, se deberá discutir previamente con el Supervisor para obtener su aprobación.

j. No se permitirá el uso de las cajas para apagadores como cajas de registro, excepto en los casos donde a continuación del apagador sea colocado únicamente un tomacorrientes.

k. Las curvas en el ducto deberán hacerse de modo que no resulte  averiado o que su diámetro interno se reduzca.

l. Se tendrá especial cuidado en el cortado del ducto para que sea a escuadra y que las longitudes sean tales que las puntas de éstos penetren las cajas de salida y gabinetes a distancias uniformes, debiendo fijarse a éstos utilizando conectores a prueba de agua y aislados. Los extremos de los ductos deberán ser escariados para evitar bordes cortantes.

m. Los planos indican la posición aproximada de las salidas y de las corridas del ducto. Toda corrida puede ser modificada con la aprobación del Supervisor para adaptarse a la construcción del edificio.

n. Las conexiones entre luminarias en cielo pueden ser efectuadas usando ductos flexibles metálicos o cable armado flexible, tipo 8X. Ya sea que se use cable armado flexible, ducto flexible metálico, ducto rígido, todos deberán fijarse firmemente al edificio según establece el sistema de fijación para el tipo de ducto.

o. El ducto metálico flexible será fijado al edificio con accesorios especialmente fabricados a ese fin cada 1.30 mts. y a no más de 0.30 mts de cualquier salida o gabinete, a menos que el Supervisor autorice lo contrario por razones especiales de la construcción.
p. Las conexiones a todos los motores y otros equipos eléctricos fijos, se harán usando en su último tramo ducto flexible metálico y a prueba de líquidos.

q. La canalización dentro de divisiones móviles o muebles deberá hacerse con cable armado flexible. En lugares húmedos como baños y en muebles con accesorios de salida de plomería, se usará cable armado flexible con cubierta de PVC.

r. Se permitirá el uso de cajas de salida del tipo pesado.

s. Toda canalización será instalada completamente, debiéndose colocar los gabinetes de los paneles cuando se instalen las corridas de los circuitos hacia los paneles. El gabinete no será instalado posteriormente a la instalación de los ductos, sino que será primero el gabinete y después los ductos.

t. Se suministrará e instalará toda canalización para los teléfonos y terminales de computadoras de conformidad a las mismas especificaciones eléctricas.

18.7 CAJAS DE REGISTRO 0 SALIDA

a. El Contratista suministrará e instalará todas las cajas y accesorios. Estas serán del tamaño y tipo adecuado para contener el número de conductores que entran o pasen por ellas. Las perforaciones que no se usen en las cajas y accesorios deberán taparse. No se permitirá cajas de salidas circulares. Todas las cajas y accesorios serán de acero galvanizado, pudiendo ser octogonales, cuadradas o rectangulares.

b. Toda caja que esté expuesta a la intemperie, deberá ser del tipo especial para ese uso.

c. Las cajas de salidas para las unidades de alumbrado a instalarse superficialmente, serán de 4” x 4” octogonal o cuadrada. En los casos que se especifique luminarias embutidas en concreto o mampostería, terminadas al ras, las cajas de las unidades se instalarán durante las operaciones de tendido del ducto. Para los casos donde se instalen luminarias en cielos falsos, se instalará una caja de registro que esté fijada al ducto y otra que éste fijada a la unidad de alumbrado. Esta podría ser, cuando la unidad lo permita, la caja de la unidad. Se instalará, un ducto metálico flexible o cable armado entre estas dos cajas.

d. Todas las cajas de salida tendrán por lo menos 1'/2" de profundidad debiéndose sin embargo instalarse cajas de mayor profundidad cuando as¡ lo requiera el diámetro del ducto al que se esté conectando el artefacto que se instale en la caja o el número de conductores que tengan que colocarse dentro de la misma.

e. Se deberá proveer con soportes apropiados las cajas de salida para luminarias de cielo y pared, a menos que la unidad de alumbrado conste de dispositivos especiales para soportarse de la caja. En las cajas de cielo se permitirá tapas con su respectivo soporte para luminarias.

f. Toda caja deberá estar provista con una perforación ciega no menor de 1/2". Para luminarias, la tapa, tendrá perforaciones ciegas de 1/2” x 3/4" a menos que tengan el soporte integral a la tapa.
g. Las cajas para tomacorrientes de pared del tipo doble, serán de 2" x 4'. La cajas para interruptores serán también de 2" x 4' excepto en los lugares donde existan conjuntos de dos o más interruptores que deberán tener los espacios requeridos de acuerdo al número de éstos.

h. Las tapas de repello deberán quedar a ras con el repello final o acabado arquitectónico.

i. Cuando dos o más apagadores o tomacorrientes tengan que instalarse en un solo lugar, se deberá agruparlos, colocándolos en cajas de una sola pieza y deberá cubrirse con una sola placa.

j. Los apagadores o tomacorrientes serán colocados a una altura uniforme, la que será determinada en definitiva por el Supervisor; corno regla general serán instaladas a las siguientes alturas:
	Descripción
	Antepecho

	Apagador
	1.10 mts.

	Tomacorriente de pared
	0.30 mts.

	Luminaria de pared
	1.80 máx.

	Tomacorriente en muebles
	1.10 mts.

	Tomacorriente de piso
	a nivel


Todas las medidas se entienden que van del piso a los centros de las cajas de salida.

k. Las cajas de apagadores se instalarán de tal forma que la orilla de la placa de los mismos no se encuentre a menos de 0.05m de esquinas, marcos de puertas y otros acabados.

l. En caso de conflicto, se deberá consultar al Supervisor para determinar la ubicación definitiva. Los apagadores de áreas individuales serán localizados en el lado de la cerradura de cada puerta, a menos que los planos indiquen claramente lo contrario. El Contratista deberá verificar en los planos arquitectónicos, la forma correcta de giro de la puerta.

m. Todas las cajas de salida deberán ser ancladas firmemente en el lugar requerido. Cajas embebidas en concreto se considerarán suficientemente ancladas. Cajas sobre mampostería u otra superficie sólida, deberán anclarse con tornillos o clavos apropiados. 
n. Antes de la operación de alambrado, el ducto y las cajas deberán limpiarse en su totalidad.

18.8   CONDUCTORES ELÉCTRICOS

a. Los conductores a usarse serán de cobre, con aislamiento termoplástico THHN, THWN o MTW a menos que en los planos o especificaciones se indique otra cosa. El aislamiento será para un servicio de 600

b. Todos los conductores deberán ser de calibre indicado en los planos o especificaciones se indique otro calibre, no se instalará conductores con calibre menor al N° 14 excepto para señales o controles. Los calibres usados corresponden al sistema "American Wire Gauge".
c. Para la identificación de los cables en los circuitos ramales se usará los colores recomendados por el NEC. Para los circuitos alimentadores se podrá usar conductores de un solo color pero sus terminales serán cubiertas con cinta adhesiva plástica de los colores para su debida identificación en los paneles y gabinetes.

d. Se seguirá el siguiente código decolores:

· Fase: color negro o rojo

· Neutro: color blanco

· Tierra: cable desnudo de cobre cuando esté expuesto, en ducto será color verde.

· Este código es válido para conductores de circuito ramal de iluminación o tomacorrientes, de calibre N° 10 AWG o menos. Para circuitos alimentadores se sigue el siguiente código:

· Fase:  color negro 

· 
Neutro: color blanco 

· Tierra:    color verde

18.9   APAGADORES Y TOMACORRIENTES

a. El Contratista suministrará e instalará los apagadores en las cajas de salida en los lugares indicados en los planos.

b. Todos se conectarán en forma tal que cuando la palanca este en la posición superior, el circuito esté conectado.

c. Los apagadores deberán conectarse a los circuitos en tal forma que nunca interrumpan el conductor neutro, es decir, que estarán conectados a la línea viva.

d. Los apagadores se instalarán como norma general a una altura de 1.10 mts. sobre el nivel del piso terminado.

e. Los apagadores serán para 15 Amperios, 120-277 Voltios AC: tipo silencioso de montaje intercambiable. Serán de un color que armonice con la pintura del lugar donde estén ubicados.
f. El Contratista suministrará e instalará todos los tomacorrientes en las cajas de salida en los lugares indicados en los planos y especificaciones.

g. Serán del tipo de doble contacto, polarizados y de la ampicidad y voltaje requeridos.

h. Las placas de los tomacorrientes serán de baquelita, del tipo similar a los instalados en los apagadores de su mismo color, Cat. N° 1132 y Cat. N° 1131.

18.10 LUMINARIAS

a. Las luminarias y accesorios deberán quedar firmemente sujetas a la estructura del edificio por medio de pernos o anclas de plomo o con el sistema de suspensión adecuado para cada tipo de cielo raso del edificio, de tal manera que permitan ser removidos fácilmente sin que sea dañada la pintura, repello, cielo raso o cualquier otro acabado. Los diferentes tipos de luminarias están indicados en los planos.

b. La localización aproximada está indicada en los planos eléctricos. En los planos arquitectónicos están indicadas con mayor precisión la ubicación de las luminarias en los cielos. En caso de haber discrepancia, el Contratista deberá consultar al Supervisor.

c. Cuando el haz luminoso de una luminaria sea obstruido por algún ducto, tubería o algún otro objeto o estructura, la luminaria deberá relocalizarse con la aprobación del Supervisor.

d. Toda luminaria será equipada con lámpara o lámparas del voltaje indicado, y cuando no se indique, será como lo indique el Supervisor.

e. Toda lámpara usada durante la construcción deberá ser cambiada por una nueva antes de la aceptación final del edificio.

18.11 OTROS EQUIPOS ELÉCTRICOS

El Contratista colaborará en todo lo necesario ya sea esto con material o mano de obra, con el Dueño y con los Suplidores de equipo eléctrico en la instalación de motores y cualquier otro artefacto eléctrico que aunque no esté descrito en éstas especificaciones, tenga que conectarse al sistema especificado en éste documento.

Los puntos de conexión de los equipos eléctricos deberán estar de  conformidad al requerimiento de las otras partes. Para la ubicación exacta se deberá consultar a los suministradores de los equipos y demás artefactos que tengan que conectarse al sistema eléctrico.

18.12 PINTURA

Todo ducto a instalarse bajo tierra, deberá ser pintado con esmalte asfaltico, Primer anticorrosivo, Código: E41N1, luego aplicar 3 manos de Ebonol, Marca: Sherwim Williams o similar,  antes de recubrirlo con concreto.

Todo ducto expuesto, deberá recibir similar tratamiento, junto con los soportes y accesorios.

Toda superficie metálica del equipo eléctrico nuevo que este pintado y haya sufrido rayones, deberá pintarse nuevamente dejándole un acabado similar al original.

No se procederá a pintar los ductos hasta que hayan sido inspeccionados en el sitio por el Supervisor.

18.13 PRUEBAS

a. Se examinará todos los sistemas para determinar su correcta operación.

b. Se efectuará al terminar la obra, pruebas para determinar posibles corto circuitos o fallas a tierra. La resistencia del aislamiento deberá ser igual o superior a lo exigido por los estándares de la ENEE.

c. Se probará la impedancia a tierra del sistema eléctrico, y no deberá exceder el valor de veinticinco ohmios.

18.14 ROTULACIÓN 0 INSTRUCCIONES 

Todos los tableros serán rotulados en forma permanente para identificar cada circuito o línea de la alimentación. 

Se suministrará a la Universidad, dos juegos de instrucciones para la operación del equipo y mantenimiento apropiado. 

18.15 LIMPIEZA Y ENTREGA

Durante el desarrollo del trabajo y sus conclusiones, el Contratista sacará del edificio toda la suciedad y material de desperdicio ocasionado por él, como resultado de su trabajo.

Removerá todas las herramientas, andamios y cualquier material excedente, una vez que haya sido terminada la obra descrita.

La obra deberá ser entregada al Dueño, completamente terminada y en condiciones normales de operación, bajo la aceptación de la Supervisión.
19.     RAMPAS 
CONFORMACION DE RAMPA
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO:

1. La forma, dimensiones y armado se hará según los planos.

2. El terreno será previamente compactado con maestras niveladas.

3. Se colocará la cimbra previamente humedecida e impermeabilizada con aceite mineral.

4. Se colocará el armado sobre dados de madera en los lugares que sean necesarios.

5. Se vaciará el concreto con un espesor de 0.07mt nivelándose con raseros de madera.

NORMAS Y TOLERANCIAS:

La variación en las medidas de la sección tendrá una tolerancia de 1%.

En los niveles las desviaciones no serán mayores de 1 Cm. en la superficie colada.
PASAMANOS METALICO
PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO:

1. Las secciones de baranda metálica serán armadas y soldadas en el taller, previo a la instalación y unión de las mismas en obra.

2. Toda la superficie deberá estar limpia, se quitarán las rebabas con esmeril y lija de metal, eliminando el polvo y la grasa.
3. Los rellenos se realizarán con flex y se procederá a lijar la superficie para alisar lo que quedó del relleno.
4. Se le dará al elemento una capa de protector contra oxidación.
5. Para el acabado final se rociará una capa de pintura de aceite, debiendo quedar la superficie uniforme y sin manchas.
20. LIMPIEZA
20.1 ALCANCE

Durante el tiempo de construcción el contratista deberá mantener el predio libre de acumulaciones de material de desechos o basuras y a la terminación del trabajo, deberá desalojar, y limpiar el edificio y el predio que lo contiene, retirando sus herramientas, andamios, y materiales sobrantes hasta dejar el sitio completamente limpio y libre.

En tal respecto el precio unitario constituirá el monto total de mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para completar todo el trabajo aquí comprendido.

20.2 EJECUCIÓN

Además de limpieza de barrido, el contratista deberá efectuar las siguientes obras de limpieza.

LIMPIEZA DE VIDRIOS

Remover todas las manchas de masilla o pintura de todos los vidrios y deberá entregarlos lavados y pulidos, teniendo especial cuidad o de no rayarlos.

LIMPIEZA DE SUPERFICIES DE MADERA

Se deberán limpiar y aceitar con aceite especial para madera, todas las superficies de madera y así obtengan un acabado brillante.

LIMPIEZA DE SUPERFICIE DE METAL

Limpiar y pulir toda la cerrajería y herrajes del edificio, incluyendo la remoción de toda mancha, polvo, marca de pintura o suciedad, al terminar la obra.

LIMPIEZA DE HERRAJES

Limpiar y pulir toda la cerrajería y herrajes del edificio, incluyendo la remoción de toda marcha, polvo, marca de pintura ó suciedad, al terminar la obra.

LIMPIEZA DE PISOS

Remover todas las manchas de pintura o suciedad sobre las baldosas, lavándolas antes de terminar la obra. Los pisos deberán entregarse pulidos.

LIMPIEZA DE CIELO 

Al terminar la instalación del cielo, remueva del sitio de trabajo todos los materiales sobrantes y todos los escombros. Limpie las láminas de cielo antes de la inspección final. Proteja completamente la instalación hasta que el proyecto sea recibido por el supervisor, cualquier daño o mancha en las láminas provocará la restitución de ésta sin costo adicional para el cliente.

LIMPIEZA DE ZONA

Limpiar de tierra y desperdicios de la construcción la zona de acceso al edificio.

LIMPIEZA DE EQUIPO Y MUEBLES

Deberán limpiarse todos los muebles, equipos y accesorios del edificio, de toda mancha, suciedad, grasa, pintura y marcas.

 LIMPIEZA FINAL

Antes de la finalización de la obra se deberá remover todas las herramientas, instalaciones temporales, materiales sobrantes, basura, escombros y desperdicios. Se deberá inspeccionar todas las superficies interiores y remover toda traza de tierra, desperdicio y materia extraña.

Se deberá reparar, resanar y retocar las superficies dañadas de tal manera que luzcan igual que los acabados adyacentes

Se deberá limpiar el sitio del proyecto de basura y sustancias extrañas. Se barrerán las áreas pavimentadas. Se removerán las manchas, derrames y salpicaduras. 

La limpieza final se deberá programar a manera que, al momento de la recepción final el proyecto se encuentre completamente limpio.

REMOCION DE LAS CONSTRUCCIONES E INSTALACIONES PROVISIONALES

Por su cuenta, el Contratista desmantelará todas las construcciones e instalaciones provisionales hechas durante el proceso de ejecución. Los sitios donde hayan estado deben quedar limpios con los niveles y conformaciones del terreno que indiquen los planos y sin rastro de que hayan existido.
REMOCIÓN DE INSTALACIONES PROVISIONALES

Las construcciones temporales de oficinas, servicios sanitarios, bodegas, cercas y cualquier otra construcción de naturaleza temporal, serán removidas del sitio tan pronto como el progreso de la obra lo permita en la opinión del supervisor, y aquellos lugares del predio ocupado por dichas construcciones serán adecuadamente restablecidas a un estado aceptable para el propietario y el supervisor.

REMOCIÓN DE PROTECCIONES TEMPORALES

Remover todas las obras de protección temporal que hubiere erigido y deberá, limpiar y pulir todos los pisos nuevos al terminar la obra e inmediatamente antes de la entrega.
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-Fotografía satelital del edificio actual





- Vista del terreno para el proyecto
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